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bәdii fәaliyyәtinin mәcmusu olan satirik “Molla Nәsrәddin” (1906-1931) jurnalının mәtnindә antro-
ponim, toponim, hidronim, etnonim, zoonim, kosmonimlә yanaşı, özünә yer alan ideonimlәrdәn 
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Abstract. The article discusses ideonyms, which, like anthroponyms, toponyms, hydronyms, 
ethnonyms, zoonyms, cosmonyms, etc. are in the text of the satirical magazine “Molla Nasraddin” 
(1906-1931), which is a collection of joint literary and artistic activities of many writers, publicists, 
poets and even readers. The magazine is a rich source of ideonyms, expressing names associated 
with our spiritual culture. Studies show that such types of ideonyms as biblionym and hemeronym 
were often used. The article also discusses the fact that real and fictional ideonyms are more active, 
useful and diverse in terms of poetic functionality.  
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Giriş / Introduction 

 
Dil sәrvәtinin mühüm bir hissәsini tәşkil 

edәn xüsusi adlar – onimlәr sistemini öyrәnmәk 
müxtәlif elm sahәlәrinin – dilçilik, tarix, coğra-
fiya, etnoqrafiya, astronomiya vә s. kimi әdә-
biyyatşünaslığın da maraq vә predmetinә çev-
rilmişdir. Bu, onomalogiyanın sadalanan elm 
sahәlәrilә sıx әlaqәli olması ilә bağlıdır. Nәzәrә 

alınmalıdır ki, hәr bir xüsusi ad ilkin olaraq 
nitqdә vә yazıda yaranan, mәskunlaşan, dilin 
leksik fondunu zәnginlәşdirәn vә yenilәşdirәn 
söz – dil vahididir. Bu baxımdan, xüsusi adların 
mәnşәyi vә etimoloji tәhlilindә dilçilik vә әdә-
biyyatşünaslıq arasındakı bağlılığı dәrk etmәk 
çәtin deyil. 
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Elmi düşüncәdә şifahi vә yazılı әdәbiyyat, 
aşıq әdәbiyyatı, elmi әdәbiyyat, qәdim abidәlәr, 
dialekt vә şivәlәr, lüğәtlәr, qohum dillәr, tarixi 
sәnәdlәr, arxiv materialları vә s. sırasında dövri 
mәtbuat da onimlәrin toplanılması vә tәdqiqi 

baxımından yararlı mәnbә kimi qәbul edilmiş-
dir. Bunlar iki – әsas vә ikinci dәrәcәli qrupa 
bölünmüş, mәtbuat әsas qrup sırasında özünә 
yer almışdır. 

 
Әsas hissә / Main Part 

 
“Molla Nәsrәddin” jurnalı yaranma tarixinә 

görә qәdim, mövcudluğuna görә yazılı, nәşr 
olunmuş, orijinal, böyük hәcmli, mәzmunca 
zәngin olan onomastik mәnbәdir. Dövrün çox-
saylı yazıçı, publisist, şair vә hәtta oxucu qәlә-
minin birgә әdәbi-bәdii fәaliyyәtinin mәcmusu 
olan uzunömürlü satirik “Molla Nәsrәddin” 
(1906-1931) jurnalının mәtni antroponim, topo-
nim, hidronim, etnonim, zoonim, kosmonim, fi-
tonimlә bәrabәr, hәm dә mәnәvi mәdәniyyәti-
mizlә bağlı adları bildirәn ideonimlәrlә dә zәn-
gindir. Bunların içәrisindә insanın ağlı, ideoloji 
vә bәdii düşüncәsi ilә bağlı sahәlәrә aid olan 
ideonimlәrin biblionim (hәr hansı bәdii, dini, 
elmi, siyasi vә s. kitabın adı) [1, s.96] vә heme-
ronim (dövri mәtbuat: qәzet, jurnal, mәlumat 
bülletenlәrinin xüsusi adı) [1, s.193] kimi növ-
lәri çoxluq tәşkil edir. Onlar poetik funksional-
lıq baxımından daha işlәk, yararlı vә rәngarәng-
dir. Jurnalın tәkcә 1906-1917-ci il nәşrindә isti-
fadә olunmuş 350-dәn çox müxtәlif mәtndaxili 
biblionim vә hemeronim qeydә alınmışdır. Dili-
mizdә nә qәdәr әsәr, nә qәdәr kitab, qәzet, jur-
nal, dәrgi, toplu vә s. varsa, o qәdәr dә ideonim 
– ad var. Yaradıcılıq prosesindә әsәr adının se-
çimi müәllifin üzlәşdiyi әn mürәkkәb amillәr-
dәndir. Ad tәkcә fәrqlәndiricilik funksiya daşı-
yıcısı olması ilә mәhdudlaşmır. Ad hәm dә әsә-
rin mәntiqi vә psixoloji amillәr әsasında yara-
nan bir komponenti, başlanğıc hissәsidir. Әsәr 
adının seçimi onun sosioloji, estetik-üslubi 
funksiyasının aktuallaşmasından irәli gәlir. Hәr 
bir әsәr janr, dövr, mövzu vә üslubla әlaqәdar 
faktorlarla müxtәlif xüsusiyyәtlәrә malik olur. 
Adın mәşhurluğu, oxucuya verdiyi informasiya, 
estetik imkanları bu müxtәlifliyi tamamlayan 
әsas faktorlardandır. Ad – oxucu düşüncәsini 
әsәrin mahiyyәtinin dәrkinә sәfәrbәr edәn ilk 
proqnoz, bәdii vasitә, yazıçı ilә oxucu düşüncә-
si arasında bir rabitәdir. Bu xüsusiyyәtinә görә 

onomastikada “ideonim” termini “praqmato-
nim” [1, s.222, 390] termininә qarşı qoyulur. 

Jurnalın әsas yaradıcılarından olan Ö.F.Ne-
manzadә “Xatirәlәr”indә “Molla Nәsrәddin”in 
nәşri vә uğurlu davamiyyәtinin tәminatı olan 
iki әsas mәsәlәdәn birinin jurnalın adı, digәri-
nin isә redaksiyada iş bölgüsü ilә bağlı olduğu-
nu qeyd edir: “...jurnalın adı üstündә uzun dü-
şündülәr. Çünki adın özü dә bir reklam, bir dә-
lildir. Oxucu haraya gedәcәyini, nә ala bilәcәyi-
ni qabaqcadan bilmәk marağını bәslәyәndir. 
Buna görә dә bir çox adlar sadalanıb tullanan-
dan sonra “Molla Nәsrәddin” üstündә dayanıl-
dı. 

“Molla Nәsrәddin” deyәndә, oxucu düşünә 
bilәr ki, onda gülmәli hekayәlәr, әylәncәli söh-
bәtlәr, ibrәtli sözlәr var” [8, s.481]. 

“Molla Nәsrәddin” adı әsrdәn әsrә, nәsildәn 
nәslә xalqın yaddaş süzgәcindәn keçib, şifahi 
vә yazılı әdәbiyyatımızda “ağıllı dәlilәr” nәsli-
nә mәnsub olan müdrik, hazırcavab, zarafatcıl, 
uzaqgörәn, “әfsanәvi tәlxәk”, “Şәrqin qoca ba-
şıpapaqlısı” kimi bu gün dә düşüncәmizdә ya-
şamaqdadır. Adın mәna tutumundakı bu infor-
matik-psixoloji tәsir gücündәn yararlanan 
C.Mәmmәdquluzadә jurnalın nәşri üçün Tiflis 
qubernatoruna yazdığı icazә әrizәsindә düşü-
nülmüş şәkildә diqqәti Molla Nәsrәddinin adı 
ilә bağlı verdiyi izaha: “…имя известного в 
мусульманской литературе легендарного 
шута” (“müsәlman әdәbiyyatında mәşhur әfsa-
nәvi tәlxәyin adı”) [7, s.210] yönәltmәyi vacib 
bilmişdir. Bununla da, o, ictimai fikir tariximiz-
dә XX әsrin yeni bir möhtәşәm “Molla Nәsrәd-
din”ini yaratmağa müvәffәq olmuşdur. Jurnalın 
nәşri boyu “Molla Nәsrәddin” adından C.Mәm-
mәdquluzadә, Ö.F.Nemanzadә vә Ә.Qәmküsar 
gizli imza kimi dә istifadә etmişlәr [4, s.51; 5, 
s.188, 212, 284]. 

Jurnalın öz adından – “Molla Nәsrәddin”dәn 
başlayaraq nәşrin bütün saylarında janrından vә 
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hәcmindәn asılı olmayaraq, dәrc edilәn әsәrlә-
rin hәr birinin adı var. Demәli, “Molla Nәsrәd-
din”dәki minlәrcә ideonimlәrin ümumi sayının 
böyük bir hissәsini ilk növbәdә elә jurnalda 
nәşr olunan çoxsaylı әsәrlәrin adı tәşkil edir. 

İdeonimlәrin “Molla Nәsrәddin” jurnalının 
mәtnindә özünә geniş yeralma sәbәblәrindәn 
digәri “Qeyrәt” mәtbәәsinin fәaliyyәti ilә bağlı 
olmuşdur. C.Mәmmәdquluzadә vә Ömәr Faiqin 
birgә sәyi ilә yaranan, çoxәsrlik Azәrbaycan ki-
tabçılığı tarixindә mühüm rol oynayan bu mәt-
bәә fәaliyyәti dövründә hәlә “Molla Nәsrәddin” 
nәşr olunandan әvvәl müxtәlif tipli intibahna-
mәlәr, inqilabi vәrәqәlәr, zәrf, vizit kartı, tәq-
vim kimi kiçik sifarişlәrlә yanaşı, ictimai-siya-
si: “Mәsailül-hәyat” (M.Ә.Talıbov), “Millәtin 
paraları nasıl toplanır vә nasıl sәrf olunur” 
(Fyodorov), “Mәbdәi-tәrәqqi” (Mirzә Mülküm 
xan), “Şeyx vә vәzir” (Mirzә Mülküm xan), 
“Silk, sinif, firqә” (mütәrcimi: Hәsәn Ağayev), 
“Bizә hansı elmlәr lazımdır?” (C.Mәmmәdqu-
luzadә, Ә.Hüseynzadә, Ö.Faiq vә Әbutürab 
Axund oğlu) vә s.; bәdii: “Poçt qutusu” (Molla 
Nәsrәddin – C.Mәmmәdquluzadә), “Usta Zey-
nal” (Molla Nәsrәddin – C.Mәmmәdquluzadә), 
“İranda hürriyyәt” (Molla Nәsrәddin – C.Mәm-
mәdquluzadә), “Millәt dostları” (Ә.Haqverdi-
yev), “Qәflәt” (M.S.Ordubadi), “Divan” (Seyid 
Nigari) vә s.; pedaqoji: “Vәtәn dili” (A.O.Çern-
yayevski), “Vәtәn yolu” (H.Sultanov), “Ana di-
li”, “İkinci il”, “Nәsihәtül-әtfal” (Ә.Nәrimanov); 
dini: “Zübdәtül-әhkami-şәriyyә” (H.Ә.Әfәndi-
yev), “Münhacüş-şәriyyә” (H.Ә.Әfәndiyev), 
“Tәşrihül-fәrayiz” (A.M.Әrәszadә), “Kitabül-
bәyan fi tәfsirül-Quran” (mütәrcimi: Mәhәm-
mәdhәsәn Movlazadә Şәkui) vә s. nәşr edilirdi. 
Jurnalda bu kitabların nәşri haqqında oxucuya 
mәlumat müxtәlif tipli elanlar vasitәsilә çatdırı-
lırdı. 

Bәzi halda dövri mәtbuatda mövcud olan 
müxtәlif qәzet, jurnal vә elәcә dә kitab adları 
(hemeronim vә biblionimlәr) hәm dә jurnaldakı 
felyeton, hekayә, şeir vә s. әsәrlәrin adı kimi iş-
lәnir: “Nәsihәti-hükәma” (1906, № 23), “Rәh-
bәr” (1906, № 28), “İrşad” (1906, № 35; 1907, 
№ 43), “Tәrcüman” (1907, № 17; 1908, № 4), 
“Dәbistan” (1907, № 25), “Yoldaş” (1907, 
№35), “Әbvabül-cinan” (1908, № 30), “İrani-
nov” (1909, № 40), “İşıq” (1911, № 12), “Fәr-

yadi-Azәrbaycan” (1927, № 37) vә s.; bәzәnsә, 
mәtlәbin tәqdimi üçün mәtndaxili ideonimik sı-
ralanma şәklindә  özünә yer almaqla dövri mәt-
buatın bütöv bir mәnzәrәsini yaratmış olur: 

 
Gәh “Tәkamül”, gәhi “İrşad”ü “Dәbistan”  

yazılır, 
Gәh “Füyuzat”, gәhi “Rәhbәr”ü “Bustan”  

yazılır. 
Gәh “Tәrәqqi”, gәhi “Yoldaş”, gәhi dastan  

yazılır, 
Gәhi dә bәd gәtirir falı bizim tazәlәrin, 
Hәmdülillah, dönüb iqbalı bizim tazәlәrin. [9] 

 
Nümunә kimi adları sadalanan bu qәzet vә 

mәcmuәlәrin nәşrini dövri mәtbuatın uğuru ki-
mi qiymәtlәndirәn jurnal digәr şeirdә “falı bәd 
gәtirәn tazәlәrin” “әsәn badi-xәzan”ın nәticәsi 
olan uğursuzluğunun mәyusluğunu da  yaşayır: 

 
Әlminnәti lillah ki, “Dәbistan” da qapandı, 
Bir badi-xәzan әsdi, gülüstan da qapandı. 
 
“Ülfәt” kәsilib, toxdadı “Bürhani-tәrәqqi”, 
Mәhv oldu “Hәmiyyәt”, әdәbistan da qapandı. 
 
“Rәhbәr” yorulub, yuxladı “İrşad”ü “Tәkamül”, 
Aslanlara ox dәydi, neyistan da qapandı. [2] 

 
Bu dövrdә qәzet vә jurnalın nәşrinә nail ola 

bilmәk, senzorun tәlәb vә tәhdidlәrinә tab gәti-
rә bilmәk, nәşrin lazım olan maddiyyatını tәmin 
etmәkdәn savayı daha mürәkkәb sәbәblәri ol-
muşdur. Bu sәbәb qәzәb vә hiddәt doğuran 
“...axı kimә lazımdır sәnin qәzetin?” – sualına 
“Kişmiş” felyetonunda acı, istehzalı gülüş – 
sarkazmla verilәn cavab idi: “Bәli, “İrşad” da 
getdi “Hәyat”ın yanına, “Hәyat” da getdi “Tә-
kamül”ün yanına, “Tәkamül” dә, “Rәhbәr” dә 
“Şәrqi-Rus”un, “Kәşkül”ün, “Әkinçi”nin, nә 
bilim, bәlkә dәxi nәyin, dәxi dә nәyin yanına. 

Hәlә mәn bunu başa düşә bilmirәm ki, bu 
qәzet çıxardanlar müsәlmanlardan nә istәyirlәr? 
Hәlә sәn Allah bu Әhmәd bәy Ağayevә bax: 
zәli kimi yapışıb xalqın yaxasından ki, gәrәk 
mәn sizә qәzet yazam. Bir deyәn yoxdur ki, ay 
rәhmәtliyin oğlu, axı kimә lazımdı sәnin qәze-
tin? 

 

…Müsәlman içindә qәzet çıxardanların bö-
yük sәhvi bu olur ki, qәzet yazmağa başlayanda 
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hesab elәmәk istәmirlәr ki, görәk bu qәzetin ne-
çә müştәrisi olacaq. 

…Mәsәlәn, uşaqlar üç şahı “Dәbistan” jur-
nalına verincә, iki girvәnkә kişmiş alıb doldu-
rarlar ciblәrinә. 

Mәsәlәn, bir şahı hәmi “İrşad”ın bir nüsxәsi-
nin qiymәtidir, hәmi dә bir girvәnkә kişmişin 
qiymәtidir. 

Hansı yaxşıdır vә hansı şirindir? 
Vә bir dә kişmişin hәlә yaxşısı vә yamanı da 

var, amma “İrşad” elә haman “İrşad”dır” [3]. 
Jurnalda dövri mәtbuatın mәnzәrәsini yarat-

maq üçün hәm dә digәr xalqların (türk, fars, 
әrәb, tatar, rus, ingilis, fransız, gürcü) mәtbuatı-
na (“Tәnin”, “Şәms”, “Әdalәt”, “Vәqt”, “Din 
vә mәişәt”, “Reç”, “Novoye vremya”, “Noğare-
li”, “Tayms”, “Edil”, “Le Qlanşe”, “Lejmanş”, 
“İnqajanş” vә s.) müraciәt edilir, müqayisәlәr 
aparılır. 

Yazıçı yaradıcılıq prosesindә bәdii üslubun 
bütün imkan vasitәlәrindәn maksimum dәrәcә-
dә istifadә etmәyә, yararlanmağa çalışır. Bәzәn 
yazıçının dilin leksik fonduna bәlәdliyi mәsәlә-
nin hәlli üçün qaneedici olmur. Bu zaman mü-
әllif öz sәnәtkar qüdrәtini sәfәrbәr edib mәtlә-
bin şәrhi üçün daha münasib, daha fәrqli, daha 

tәsirli vә mәnası asanlıqla dәrk olunan yeni tәq-
dim tәrzi, vasitәsi seçir, yeni söz axtarışına çı-
xır, dilin bәdii imkanlarını öz “söz yaradıcılığı” 
ilә “Mәzәmmәt”, “Qәflәt”, “Pәrişan”, “Aşpaz”, 
“Aşdovğa”, “Danabaş xәbәrlәri”, “İftira”, 
“Әnin”, “Fәlakәt”, “Köhnә mәmat” (hәr saatlıq 
qәzet) vә s. kimi ilk andan gülüş, istehza doğu-
ran yeni biçimli uydurma, qeyri-real hemero-
nimlәrlә “zәnginlәşdirmiş” olur. 

Bәzәn mәtlәbin bәdii tәqdimi üçün real ad 
tәhrif olunur, sözün әsl mәnası dәyişir, ciddi 
mәzmundan azad olunub yeni satirik mәzmun 
tutumu ilә yüklәnir, yeni mәna daşıyıcısına çev-
rilir. Mәsәlәn, “Din vә mәişәt” qәzetinin adı 
“Molla Nәsrәddin” jurnalında әn çox tәnqidә 
mәruz qalan qәzetlәrdәndir. Bu qәzetin adının 
Mirzә Cәlil, M.Ә.Sabir vә jurnalın digәr yazar-
ları tәrәfindәn “Din vә vәhşәt”, “Din vә mәşәq-
qәt”, “Din vә meşә” kimi mәqsәdli tәhrif olun-
muş ironik variantları ilә bağlı çox sayda nümu-
nәlәr göstәrmәk mümkündür. Belәdә oxucu ona 
tәqdim olunan mәtlәbi dәrk etmәkdә çәtinlik 
çәkmir. Bu, satirik üslubda yazıçı qayәsinin 
tәqdiminә yararlı, bәdii funksiya daşıyıcısı olan 
poetik ideonim – hemeronim kimi oxucu dü-
şüncәsindә öncәdәn hazırlıq yaratmış olur. 

  
Nәticә / Conclusion 

 
Yekun olaraq qeyd edәk ki, jurnalın baş mә-

qalәsindәn tutmuş son sәhifәsindәki müxtәlif 
tipli ciddi vә satirik elanlar, “Poçta qutusu” da 
daxil olmaqla, müxtәlif rubrikalarda, hәtta sәhi-
fәlәrdәki karikaturalara verilәn aydınlaşdırıcı 
kiçik hәcmli mәtnlәrdә belә özünә yer almış 
biblionim vә hemeronimlәr hәr hansı bir obyek-
tә mәqsәdli ünvanlanmış mәna yüklü üslubi 

funksiya daşıyıcısı kimi istifadә olunmuş poetik 
ideonimlәrdir. 

“Hәm mütlәq mәnaya, hәm dә mәna çalar-
lıqlarına malik olan ideonimlәrin seçilmәsindә 
hәr bir sәnәtkarın öz dәsti-xәtti, mövqeyi var-
dır. Ad vә mәzmun sәnәtkarın yaradıcılıq meto-
dundan, fәrdi üslubundan asılıdır” [6, s.233-
234].
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Резюме. В статье рассматриваются идеонимы, которые, как и антропонимы, топонимы, гид-
ронимы, этнонимы, зоонимы, космонимы и др., находятся в тексте сатирического журнала 
«Молла Насреддин» (1906-1931), являющегося сборником совместной литературно-художе-
ственной деятельности многих писателей, публицистов, поэтов и даже читателей. Журнал 
является богатым источником идеонимов, выражающих имена, связанные с нашей духовной 
культурой. Исследования показывают, что такие типы идеонимов, как библионим и геме-
роним, часто использовались. В статье также обсуждается тот факт, что реальные и вымыш-
ленные идеонимы более активны, полезны и разнообразны с точки зрения поэтической 
функциональности. 
Ключевые слова: “Молла Насреддин”, имя, онимы, писатели, художественный стиль, биб-
лионим, гемероним 
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